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PRE-PYRENEES AND CINCO VILLAS

01. Malpaso Path - Santo Domingo

02. Val de Castellar — Castejon de Valdejasa
03 Layana - Los Banales - Biota

04. Piedratajada — Los Aguarales de Valpalma
05. Biel - Pool Pigalo

06. Sos del Rey Catélico = Roita Castle

Moncayo Peak Route

Tarazonica Green Route and Malén Water Museum
Tabuenca = Bollon

Ambel = Malejan - Borja

From Alcala de Moncayo to AAdn through the Morana Valley

ARANDA / JALON / JILOCA
PUBLISHED BY 12. Calcena - San Cristébal Hermitage
13. Sierra de Vicor, ascent to Rayo Peak
14. Jaraba Sanctuary and La Dehesa viewpoint
15. La Requijada Waterfall
16. Aldehuela de Liestos — Cimballa

Pool de Los Chorros (lagoon) in Belchite
The Surroundings of Moyuela

PRODUCTION The Surroundings of Villanueva de Huerva
Valhondo de Aladrén Ravine
. The Villafeliche Gunpowder Route

LOWER EBRO
TEXT, GRAPHICS AND PHOTOGRAPHY 22. Nuestra Sefora de Dos Aguas and Castellet de Faid

23. Chiprana Lakes

24. Route through Guadalope from Caspe

25. Route through the Montler hermitage in Sastago
DESIGN AND EDITING El Castellar hermitage

Through the Alcubierre mountain range and The San
Caprasio Hermitage
PRINTED BY Maria de Huerva Plains
Alagén — Grisén through the Jaldn aqueduct
La Cartuja Wetlands — The Francés Grove

LEGAL DEPOSIT
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MONCAYO

07. Moncayo Peak Route

08. Tarazonica Green Route and Malén Water Museum

09. Tabuenca - Bollén

10. Ambel > Malejan - Borja

11. From Alcala de Moncayo to Afén through the Morana Valley

ARANDA / JALON / JILOCA

12. Calcena - San Cristobal Hermitage

13. Sierra de Vicor, ascent to Rayo Peak

14. Jaraba Sanctuary and La Dehesa viewpoint
15. La Requijada Waterfall

14, Aldehuela de Liestos = Cimballa

CARINENA / DAROCA / BELCHITE
17. Pool de Los Chorros (lagoon] in Belchite
18. The Surroundings of Moyuela

§/’ 19. The Surroundings of Villanueva de Huerva

;esta 20. Valhondo de Aladrén Ravine
21. The Villafeliche Gunpowder Route
ey
LOWER EBRO
22. Nuestra senora de Dos Aguas and Castellet de Fai6
23. Chiprana Lakes
. 24. Route through Guadalope from Caspe
) eBiel 25. Route through the Montler hermitage in Sstago
.uesia
CENTRAL EBRO

26. El Castellar hermitage
27. Through the Alcubierre mountain range and
The San Caprasio Hermitage
28. Marfa de Huerva Plains
eluna 29. Alagon - Grisén through the Jalén aqueduct
30. La Cartuja Wetlands —> The Francés Grove

CENTRAL EBRO

LOWER EBRO

Maellae®

/ DAROCA / BELCHITE
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THE MONTLER VIRGIN
FESTIVITY IS CELEBRATED
IN SASTAGO ON THE
25THORAPRIL WITH

A PILGRIMAGE TO THE
HERMITAGE, AFTER

THE ASCENT TO THE
TEMPLE WHERE MASS IS
CELEBRATED, THERE IS A
BROTHERHOOD-LUNCH,
WHERE THE SO-CALLED
ROSCA (PASTRYJLWITH
HARD'BOILED EGG IS
TYRIGALOF THE AREA. THE
HYMN OF THE VIRGIN OF
MONTLER IS STILL SUNG
DURING THE FESTIVITY:
«TE.SALUDAMOS,; VIRGEN
HERMOSA QUE BAJO EL
TITULO DE MONTLER DE
NUESTRO PUEBLO.ERES
PATRONA MADRE DE DIOS
Y NUESTRA TAMBIEN
(0)». «WE SALUTE YOU
BEAUTIFUL VIRGIN,
NAMED AFTER MONTLER,
OF OUR VILLAGE YOU ARE
THE MOTHER PATRON OF
GOD AND OURS T0O...»
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CASTELLAR
HERMITAGE

-> Duration
The return trip takes little more than
an hour and a half, however one should
allow for the whole morning as the boat
only works at the beginning and the end
of the pilgrimage.

-> Difficulty
None.

- Recommended time of the year
Unfortunately one can not choose as
the boat only operates the 8" of May
and the last Sunday in September
coinciding with the pilgrimage to the
hermitage.

ALAGON
Tourist Office

Spanish-Mexican Contemporary
Museum

GALLUR
Information Department

CASETAS

El Palacio Restaurant
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We reach Torres de Berrellén via
the Logrono dual-carriage way.
We cross the historic centre and
we follow a track to the North,
from which there are two kilome-
tres until the river Ebro route.

Before crossing on the ferryboat
over the Ebro, we may take ad-
vantage to observe the function-
ing of the boat, as we will prob-
ably have to wait our turn. The
boat is made up of a great hull
above which there is a ramped
platform that while crossing
maintains itself parallel to the
current. There are two cables
across the river, the first guides
the ferryboat’s routes, and the
second is for security purposes.

The crew guides the boat from
one bank to the other pulling on
auxiliary cables which advance
the boat. It is difficult to explain
however it does work. Once on
the other side the ramp is low-
ered and we have crossed!

In this way we start off on a
track which crosses farmlands.
Later we take the left and be-
gin the cliff’s ascent. There are
some steep parts so take it easy.
When we arrive above there is an
entrance where the track turns



180 degrees and we face the last
part up hill to the hermitage.

We recommend that you now
climb up to the highest point of
the cliff (only five minutes). From
where, as mentioned before, the
views are spectacular.
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On the way down we mustn't
miss the castle ruins. To do so,
just before the gate, we take
the path to the right and in ten
minutes we will have arrived. Be
careful when visiting the fort as
the cliff is steep (100 metres).
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This castle built in 1080, dur-
ing the reign of Sancho Ramirez
boasted a church which until 150
years ago, when it collapsed due
to the Ebro’s erosion of the cliff
loosing the image of the Virgin
of Castellar. However, the Vir-
gin was found years later in the
water provoking the decision to
construct the hermitage, this
time, of course, a little further
from the cliff’s edge.
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TO CLIMB TO TOWARDS
THE CASTELLAR
HERMITAGE, TAKING
ADVANTAGE OF THE
PILGRIMAGE OF TORRES
DE BERRELLEN, IS TO
DISCOVER THE VALLEY
AND SOME CHARMING
WELL CONSERVED
TRADITIONS. FIRSTLY

WE WILL HAVE CROSSED
THE RIVER ON ONE OF

ITS LAST REMAINING
FERRIES, THEN FROM THE
HEIGHTS OF THE CLIFFS
WE WILL HAVE HAD SOME
SPECTACULAR VIEWS

OF THE EBRO, WITH THE
MEETING OF THE JALON
IN THE FOREGROUND
AND MONCAYO IN THE
BACKGROUND. ASCENDING
TO THE TEMPLE DURING
THE PILGRIMAGE TIME
WILL PERMIT US TO ENJOY
ABEAUTIFUL FESTIVITY
DURING WHICH THERE IS A

COLOURFUL AND HISTORIC
DANCE.



ALONG THE
ALCUBIERRE
SIERRA AND THE
SAN CAPRASIO
HERMITAGE

-> Duration
Three to three and a half-hours by foot
(add 20 minutes by car)

- Difficulty
None, although the route requires
adequate footwear, a cap, drinking
water and food.

= Recommended time of the year
All year round, however given the
characteristics of the route spring is
very beautiful.

SAN MATEO DE GALLEGO
Fernando Malo Exhibition Hall

ZARAGOZA

Cartuja de Aula Dei, Goya paintings.

ZUERA
Galias Restaurant

HIKING ROUTES THROUGH THE PROVINCE OF ZARAGOZA

This pleasant trip takes place
within the LIC (Place of Commu-
nity Interest) and ZEPA (Area of
Special Interest for Birds) of the
Nature Network 2000 Sierra de
Alcubierre just a few kilometres
from the city of Zaragoza. Starting
off from the village of Perdiguera
by car (A-129) along the track
which goes to the east following
on towards the Sierra de Alcubi-
erre passing on the right the Las
Luengas reservoirs first and then
the El Pozo reservoir. Later we
gently ascend until reaching the
El Collado del Maestro and after-
wards entering the plains known
as El Estrecho.

We leave the car, at 600 metres
of altitude, at the crossing we
pass along the path on the right
which takes us to Monte Oscuro
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(811 metres), we take the left
towards Barranco de Camilo,
which we let descend while we
take the right towards the her-
mitage, with its superb views of
the Sierra, Monte Oscuro and
San Caprasio (812 metres). This
trip also offers the opportunity to
observe the differences in veg-
etation of the North face with its
holm oak pinewoods, junipers,
whereas the southern face has
a dryer Mediterranean bush and
thistle covering.

The route rises as we cross
Perdiguera in the province of
Zaragoza and Alcubierre in the
province of Huesca as the mile-
stones indicate we are travelling
through a mountain of public use
(MUP). This once was the home
of the mythical Cucaracha (cock-
roach) bandit, as can be deduct-
ed from the names of the area
(Cucaracha, Mata de Cucaracha,
etc.). Contemplating beautiful
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junipers specimens we move on
to the Guara Corrals, up to the
right, to connect a hundred me-
tres later with the better sign-
posted GR-17 Marian Route.
The vegetation is represented
by holm oak pinewoods, Portu-
guese oak, holm oak, where we
may be lucky enough to observe
the European green woodpecker
or the red-billed chough.

After passing by the Cimacor-
va reservoir we reach the San
Caprasio hermitage, also known
as San Garapasio, where we stop
to recover and enjoy the view.

An alternative descent is offered
by the track down the hillside
until the limestone rock and the
hermitage caves excavated by
the religious community of the
Brotherhood of Jesus, a curi-
ous place of nature and faith.
We return by car along the same
route.



THE SIERRA OF
ALCUBIERRE IS AN
IMPORTANT ELEVATION
THAT STANDS OUT IN
THE MIDDLE OF THE
EBRO VALLEY, ON ITS
BANK TO THE RIGHT, IN
WHAT IS ARGUED TO BE
THE WIDEST EXTENSION
OF WOODS IN LOS
MONEGROS. ITS SHADE
AND RAVINES FORM
ANUCLEUS OF BIO-
DIVERSITY THAT BREAKS
THE PLAIN MONOTONY.
IN ADDITION IT IS AN
EXCELLENT WATCHOWER
THAT ALLOWS US TO VIEW

THE MONEGRINE PLAINS
AND THE EBRO VALLEY,
FROM MONCAYO TO ANETO
IN THE PYRENEES.

HIKING ROUTES THROUGH THE PROVINCE OF ZARAGOZA

MARIA DE
HUERVA PLAIN

-> Duration
Around two hours by car.

-> Difficulty
None, although one must keep in
mind the necessity to carry the right
equipment, adequate seasonal clothing
and binoculars are recommended.

-> Recommended time of the year
All year round.

LA MUELA
Tourist Office

Olive Oil Museum

Life Museum

Wind Museum

MARIA DE HUERVA
Mesén Las Calas Restaurant
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In Maria de Huerva we can travel
on foot or by car along a narrow
track that leaves the industrial
area and zigzags rising up the
slopes of clay and gypsum. After
passing a small hill we face an
old sealed tip that occupies the
lower part of the Las Almunias
ravine. From this point on we
may continue walking along
the bed of the ravine itself or
take the path until reaching the
horizontal peak of Las Planas of
Maria and Zaragoza.

From this point we can contem-
plate to the North a magnificent
view of the wild ravines and val-
ley that descend to Zaragoza,
the vegetation leopard-skin like,
of thyme and other clay loving
plants. The sheerest faces and
shady areas above are populat-
ed by pinewoods, scattered with
oak, holm oaks, junipers and
rosemary, with a rich bird-Llife
and some of the most emblem-
atic birds of prey, such as owls
and Golden eagles.

On the plains traditional dry
land agriculture has alternated
between fallow and cultivat-
ed lands of wheat and barley.
Each winter the last migrat-
ing Pyrenean flocks occupy the



ON WINTER DAYS, WHILE
IN ZARAGOZA AND THE
EBRO LOWLANDS ARE
UNDER A DENSE, COLD
FOG, THE HIGH PLAINS
OF MARIA AND ZARAGOZA
! ARE BATHED IN SUN. THE
SEA OF FOG IS WORTH THE
CLIMB.

zone, in particular those from
Ordesa Valley, which house
old birthing huts and water-
ing wells still in use.

This environment is also ideal
for the populations of caland-
ra larks, crested larks, short-
toed larks, linnets, pin-tailed
sandgrouses, black-bellied
sandgrouses, and Montagu’s
harrier, although the instal-
lation of hundreds of wind-
mills has transformed the
physiognomy and peace and
quiet of the zone.

HIKING ROUTES THROUGH THE PROVINCE OF ZARAGOZA
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ALAGON
>GRISEN VIA
THE JALON
AQUEDUCT

-> Duration
One hour.

- Difficulty
None, as it is a flat route, with an
altitude oscillating between 245 and
231 metres.

- Recommended time of the year
All year round.

UTEBO
Utebo Ossa museum

Orus Museum
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We leave Alagdn along the route
that takes us to the cemetery. We
continue along the paved track
until reaching the Caracol tower
and keeping on we arrive at the
aqueduct of the Jalon River.

Walking along the right border-
ing the canal, we may pass one
of the aqueduct arches. Later, we
follow along the track leading to
Grisén, already visible from this
point.

Once in the village, and after
having passed many fields of
fruit trees, especially apples. We
can appreciate some of the at-
tractions of the village, such as
the local washing place, a wit-
ness to times gone by, as is the
church of San Martin (xvi cen-
tury), and the hermitage of San
Miguel (xvii century). There is
also the nineties built Town Hall.
Nearby there is an old port that
lived through an interesting re-
surgence after the war when the
canal recovered part of its trans-
port capacity thus benefiting the
beetroot industry.

The Jalén aqueduct was a Ramon
Pignatelli project with which the
canal manages to cross the Jalén
River. Two great stone walls were



erected to be given the name eight-meter arches, make for a
of the walls of Grisén. These magnificent construction.
together with the four strong,
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THE CENTRAL

EBRO LANDS ARE
CHARACTERISED BY THEIR
SEDIMENTARY ORIGIN
AND ARE PRODIGIOUS
AND FERTILE MARKET
GARDENS, THEY ARE
HOWEVER SCARCE IN
QUARRIES, HENCE THE
USE OF BRICK. THIS
MATERIAL, CALLED
«REJOLA» BY THE
MUSLIMS HAS GIVEN
FORM TO HUNDREDS
OF MONUMENTS IN THE
ZONE: THE MUDEJARS,
WHOSE PHYSIOGNOMY,
ESPECIALLY IN CHURCH

TOWERS, GIVE PROFILE
TO THE CENTRAL EBRO
HORIZON.
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GALACHO
(WETLANDS) OF
LA CARTUJA SEL
FRANCES GROVE

- Duration
One hour.

- Difficulty
None, as its 5.58 kilometres are
completely flat, with an altitude
oscillation between 180 and 204
metres.

-> Recommended time of the year
All year round.

PASTRIZ
La Alfranca de Pastriz, La Cartuja
and Burgo de Ebro Natural Reserve

LA PUEBLA DE ALFIDEN
Chané Restaurant

HIKING ROUTES THROUGH THE PROVINCE OF ZARAGOZA

All along this walk we can en-
joy a little known zone within
the Natural Reserve of the Ebro
wetlands: La Cartuja wetland
and the Francés Grove.

By car to get to the start point of
the trip we take the first turn off
after passing the neighbourhood
of La Cartuja, which leads to the
water treatment plant of La Car-
tuja. At a second roundabout, we
take the right path and when we
get to the crossing we take the
right to an open area where we
start the route.

We cross a recently laid path to
maintain the old livestock route.
We walk along the border of the
cliff, always close to the gala-
cho (wetlands). Later we reach
a track, where there are some
constructions known as Casas
de Lierta. At a crossing we take
the left and enter the Huerta
Honda until we reach the banks
of the River Ebro. There we take
a left and we arrive at an open
area where the river is safe
guarded and where there is an
information board.

We continue along the path,
through the vegetation, and at
a fork, we continue straight on.
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Later we arrive at a path that
goes along the limits of the
lush Francés Grove. The track,
crosses a pebble beach, moves
away from the grove and turns
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to the left. Little by little we find
ourselves above the cliff from
where we can enjoy some beau-
tiful views. Continuing along the
path we reach our start point.

To Pastriz To Pastriz
~ -~

LaAlfranca Propert,
Benedicto Grove P

o

50

Wetlands
LaAlfranca ;9
Pine trees

la Mejana /" of LaAlfranca
B
Grove 4

To La Cartuja
14

To Zaragoza

’
.

Exit to plant
“La Cartuja”

Nis Grove

Casas de Lierta Rincén Falso Grove

Wetlands

Exit to K225 u
Tower of
Santa Ana

To El Burgo

To Alcafiiz

LA CARTUJA GALACHO (WETLANDS) IS AN ABANDONED MEANDER
OF THE EBRO TO BE FOUND, TOGETHER WITH THE ALFRANCA

OF PASTRIZ AND EL BURGO DE EBRO WETLANDS, WITHIN THE
NATURAL RESERVE OF THE GALACHOS OF THE EBRO. A DENSELY
VEGETATED ECOSYSTEM HOME TO A WIDE VARIETY OF WILDLIFE.
THE FRANCES GROVE, A THICK RIVERBANK WOOD ON THE RIGHT

MARGIN OF THE RIVER EBRO, IS ALSO INTERESTING, SPECIES
SUCH AS THE WHITE AND BLACK POPLAR. AT THE END OF THE
ROUTE ONE ARRIVES AT A CLIFF WHICH HAS BEAUTIFUL VIEWS,
ENCOMPASSING THE LIERTA HOUSES TO THE WATER TREATMENT
PLANT AND LA CARTUJA (ZARAGOZA)
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MORE
LEISURE

PRE-PYRENEES
AND CINCO VILLAS

Anea Tiempo Libre

Leisure and free time activities.
C/ José Sinués Urbiola, 12 bajos
50600 Ejea de los Caballeros
Phone 976 667 796 / 647 706 860

Racing Park

Leisure and motor Complex
(karts, supermotard, enduro
cross, paint ball, trial exhibitions,
tuning competitions).

C/ Mesén Nuevo, 7, 3°

50600 Ejea de los Caballeros
Phone 609 665 920

Segiatur

Tourist environmental and leisure
programmes.

C/ Bomberos, s/n,

50600 Ejea de los Caballeros
Phone 976 661 157 / 659 005 935
www.segiatur.com

Rutas Turisticas Andurriales
Tourist four-wheel-drive routes.
C/ Gallur, 1

50600 Ejea de los Caballeros
Phone 976 662 095/ 691 321 429
www.andurriales.com

Caballos de Martincho

Basic horse riding. Adapted
horse riding for disabled riders.
Sport Horse riding and for the
elderly; cultural and pedagogical
activities.

Plaza Mayor, 1 (Farasdués)
50619 Ejea de los Caballeros,
Phone 618 568 924
www.fundacionfarasdues.org

UR

Rafting, kayak, canoeing,
hidrospeed, canyoning and hiking
and climbing.

Rodad N-A132

50808 Murillo de Gallego

Phone 974 38 30 48
www.urpirineos.es

Verticalia

Morning and evening canopying,
bungee jumping, rafting,
canoeing, climbing and archery.
Road N-A132

50808 Murillo de Gallego
Phone649 91 20 45
www.verticalia.es

Caroc

Rafting, canoeing, hidrospeed,
canyoning and hiking.

Road N-A132,

50808 Murillo de Gallego,

Phone 974 38 31 52 / 974 356 437
www.carocaventura.com

Evasion Grupo Explora

Rafting, kayaking, canyoning,
hidrospeed, bungee jumping,
paintball, hiking, climbing,
canoping and quads.

Road N-A-132

50808 Murillo de Gallego

Phone 974 23 28 12 / 974 383 022
www.grupoexplora.com

Natura

Rafting, canoeing, hidrospeed,
canyoning and hiking.

Road N-A132

50808 Murillo-de Gallego
Phone 948 1349 41
www.nattura.com

Paintball Murillo

Paintball and Nature activities.
Road N-240

50808 Murillo de Gallego
Phone 637 71 57 03
www.paintballmurillo.com

MONCAYO

Moncayo Aventura

Paintball, mountain biking, hiking,
flying fox.

Alcala de Moncayo

Phone 690 014 744

Centro Ecuestre “Campo Alegre”
Horse riding walks and routes,
horse riding courses, horse
rental, equestrian and sport
tourism.

Afueras s/n.

50513 Santa Cruz de Moncayo.
Phone 976 642 697 / 660 161 062
www.campoalegre.es
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Girola Servicios Turisticos, S.C.
Guided Visits in Tarazona and
Moncayo. Management and
Assistance in Fairs.

C/ Fueros de Aragén, 56. 1° Dcha.
50500 Tarazona

Phone 652 6550 10
www.girola.net

Nataven
Segway rides along Moncayo,

Bardenas, Sotos de Ebro and so on.

50500 Tarazona,
Phone 629 425 577
www.nataven.es

Fundacién Tarazona Monumental
Guided Visits.

Pza Espana, 8. 50500 Tarazona
www.tarazonamonumental.es

El Acebo de Moncayo

Cultural and Nature Workshop.
C/ San Miguel,16

50583 Trasmoz

Phone 976 198 819 / 651 148 069

ARANDA N/ JILOCA

A.D. Ecuestre Dona Martina
Occasional horse riding courses.
Valparaiso, s/n

50300 Calatayud

Phone 976 881 532

Augusta Golf

Monastery of Piedra Road, km 4,
50300 Calatayud

Phone 976 891 900
www.augustagolfcalatayud.com

Jalon Activo

Climbing, hiking speleology,
canoeing, mountain biking and
archery: individuals and groups.
Morata de Jalén Hostel, 50176
Morata de Jalén

Phone 699 941 185/ 699 574 059
www.jalonactivo.com

Centro Ecuestre Monasterio de
Piedra

Occasional Horse jumping and
riding.

Monasterio de Piedra, s/n
50210 Nuévalos

Phone 976 848 727

84

CARINENA / DAROCA / BELCHITE

Multiaventura Sierra Algairén
Individuals and companies.
Quads, bicycle, paint-ball and
orienteering games, local
products and exhibitions.

C/ Escuelas s/n. 50409 Cosuenda
Phone 687 92 53 35/ 687 925 334
www.multiaventuralgairen.es

Asociacion Daroguias
Guided Visits.
Hiladores Bajos, 16
50360 Daroca

Phone 976 80 01 29

Fuenverde Rutas

Cortes de Aragon, 7. 50142
Fuendetodos

Phone 669 094 303
www.fuendeverde.fuendetodos.org

LOWER EBRO

Perca-Bass

Boat rental with or without guide,
tourist apartment rental.

C/ La Perca 7 (Poblado de
Pescadores)

50700 Caspe

Phone 976 631 151/ 669 828 878
www.percabass.com

Piratas del Ebro (Pirates of the
Ebro)

Windsurf, sailing, roller-skating,
sailboating, kayaking rental and
courses.

50700 Caspe

Phone 699 38 99 38/ 620 45 23 28
www.piratasdelebro.com/

Lake Caspe Aventura

Fishing, nautical sports, (sailboat
rental, windsurf boards, kayaking,
water-skiing, bus-ski, wake
board), mountain biking, gorge
walking, climbing, crossing.
Isabel la Catélica, 24 bajos

50700 Caspe

Phone 608 16 12 61/ 660 162 976
www.lakecaspeaventura.com

85

Lauca

Ornithologist Routes, nature
interpretation of the area.
Multilingual Guides.

C/ Goya

50750 Pina de Ebro

Phone 976 165 969
www.grupolauca.com

Planaventura

Companies, stag parties, groups.
Horse riding, hiking, archery,
paintball and quads.

Paraje Pinares, 3 dpdo

50770 Quinto

Phone 636 47 09 01
www.planaventura.com

Centro Hipico Cabezos del Prado
Walks and courses.

Quinto-Codo Road, Km 3

50770 Quinto

Phone 630 424 812 /699 752 998
www.centrohipicocabezosdelprado.com

CENTRAL EBRO

Ebronautas

Educational and recreational
activities on the Ebro: canoeing,
catarafts, walks, crossings,
dramatised visits. Environmental
Consulting and education.

Pza Espana, 8

50638 Cabanas de Ebro

Phone 654 898 400
www.ebronautas.com

Cuarte Ecuestre

Horse riding courses.
La Vall D'onde, s/n
50410 Cuarte de Huerva
Phone 610 553 116

Ribera Centro Ecuestre
Dressage and horse riding
courses, adapted horse riding.
C/ Mejana de la Noria s/n

50730 EL Burgo de Ebro

Phone 639 964 040 / 696022 939

Yeguada (Stud) San Antonio
Horse riding Courses, excursions
and walks.

Co° del Rio, s/n

50430 Maria de Huerva

Phone 976 124 314 / 607 874 034
www.yeguadasanantonio.com

Centro Ecuestre La Alfranca
Horse riding courses, dressage,
excursions on horse, evening
outings, visits to the wetlands
with schoolchildren.

Avda. Palafox, 55

50195 Pastriz

Phone 976 583 151/ 656 836 526

Golf Los Lagos

Camino de Vinales s/n

50298 Pinseque

Phone 976 617 613/ 976 617 614
www.golfloslagos.com

Club de Campo Hipico Aragon
Horse riding routes with horse
and equestrian championships
courses.

Las Fuentes, s/n

50180 Utebo

Phone 976 445 125/ 629 729 393
Utebo. www.yeguadaaragon.com

Zaratrekking

Hiking.

Sta Teresa de JesUs 12, 1° A,
50006 Zaragoza

Phone 976 56 20 49
www.zaratrekking.com

Club de Golf La Pehaza

Madrid Road Km. 307.

(Air Base Turn off)

50080 Zaragoza

Phone 976 34 28 00/ 976 54 19 07
www.golflapenaza.com

En Vuelo

Tourist flights all over Aragon and
the province, aerotaxi service all
over Spain, France and Portugal.
Zaragoza

Phone 976 396 157/ 630 971 111
www.envuelo.es
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